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Dans cet article, nous visons, d’une part, à mettre l’accent sur 

la question du figement en essayant de découvrir les 

caractéristiques linguistiques des expressions figées dans les 

deux langues arabe et française, les difficultés de leur 

traduction. D’autre part, nous engageons une étude 

comparative sur la traduction en lange française de quelques 

expressions figées puisées dans le texte coranique. L’étude 

appliquée comparative porte sur deux traductions choisies : la 

traduction de Jean GROSJEAN et celle de Mohamed 

CHIADMI. 

 


